
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 12/2014 

av den 8 januari 2014 

om införande av en beteckning i registret över garanterade traditionella specialiteter [Salinātā rudzu 
rupjmaize (GTS)] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvalitets­
ordningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), särskilt ar­
tikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 50.2 b i förordning (EU) nr 
1151/2012 har Lettlands ansökan om registrering av be­
teckningen ”Salinātā rudzu rupjmaize” offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 
1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör beteckningen ”Salinātā rudzu rupjmaize” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 januari 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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( 1 ) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
( 2 ) EUT C 177, 22.6.2013, s. 12.



BILAGA 

Jordbruksprodukter och livsmedel som anges i punkt I i bilaga I till förordning (EU) nr 1151/2012: 

Klass 2.4. Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra bagerivaror 

LETTLAND 

Salinātā rudzu rupjmaize (GTS)
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